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P R O V I N C E T O W N
FREESTANDING TUB FILLER WITH HAND SHOWER
MEZCLADORA CON DUCHA DE MANO PARA BAÑERA SIN EMPOTRAR PROVINCETOWN
SKU: 948664

REVISED 12/16/2019
CODES: SHPRFS2000G

GETTING STARTED

BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing fixtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, tub, or for personal injury during 
installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the faucet for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team at 1-800-221-3379.

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature 
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al grifo, plomería, 
bañera, pared, ni por daños personales que ocurran 
durante la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Retire el grifo del empaque y verifique que no se hayan 
producido daños durante el envío. Si encuentra algún 
daño, comuníquese con nuestro equipo de Servicio al 
cliente al 1-800-221-3379.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

Adjustable Wrench
Llave  Ajustable

Safety Glasses
Gafas de seguridad

Basin Wrench
Llave de grifo

2 Flexible  
Supply Line
2 Línea de 

suministro flexible

Plumbers Tape
Cinta Selladora

Para Rosca

Silicone Sealant
(100% Neutral Cure)
Sellador de silicona  

(100% curado neutro)
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INSTALLATION
INSTALACIÓN

3. Slide the flange over the standpipe. Place the faucet 
assembly (1) onto the rough-in body (3), then push the 
connections (2) of inlet supply line into the rough-in 
body (3).

Note: Do not reverse the hot and cold water supply line.

3. Coloque la brida encima de la toma de agua. Coloque el 
ensamble del grifo (1) sobre la pieza en bruto (3) y luego 
introduzca a presión las conexiones (2) de entrada de 
suministro en la pieza en bruto. (3).

Nota: No inviertas el suministro de agua fría y caliente.

4. Secure the faucet assembly (1) to the rough-in body 
(2) using screws (3). Slide the flange (4) down the 
standpipe and then push it to the base.

4. Asegure el ensamble del grifo (1) a la pieza en bruto (2) 
con los tornillos (3). Deslice la brida (4) por debajo de la 
toma de agua y luego presiónela hacia la base.

1. After laying the floor, use a saw to remove the 
excess plaster guard (1) from the exposed floor.

1. Luego de tender la capa del piso, usar una sierra para 
eliminar del piso expuesto el exceso de protector de 
yeso (1).

2.  Loosen the plug (1) with the H6 hex wrench from the 
rough-in body (2).

2. Con la llave hexagonal (HEX:6 mm), aflojar el tapón (1) 
del cuerpo rugoso (2).
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7. Turn the supply lines on, and turn handle (1) to the 
full on mix position. Hold hose (2) inside tub, engage 
the diverter (3) and flush the water line for one minute. 
This flushes away any debris that could cause damage 
to internal parts. Check for leaks. After flushing, turn 
the handle all the way off to shut off the water.  The 
diverter button (3) should now be in its normal 
position.

7. Abrir las líneas de suministro de agua y girar el maneral 
(1) a la posición de mezcla total. Sostenga la manguera 
(2) dentro de la bañera, fije el desviador (3) y haga correr 
el agua por un minuto. Esto arrastrará cualquier desecho 
que pudiera dañar las partes internas. Verifique que no 
existan filtraciones. Luego de dejar correr el agua, cierre 
completamente la manija para detener el paso del agua. 
El botón del desviador (3) debe quedar en posición 
normal.

5. Insert the spout (1) into the faucet assembly (2). 
Rotate the spout (1) to align correctly with the faucet 
assembly (2) then tighten the screw (3) using H3 hex 
wrench.

5. Inserta el caño (1) en el ensamblaje del grifo (2). Gira el 
caño (1) para alinearlo correctamente con el ensamblaje 
del grifo (2). Enseguida aprieta el tornillo (3) con la H3 
llave hexagonal.

6. Make sure washer (1) is in hose end (2). Thread hose 
onto outlet (3) and tighten securely. Do not 
overtighten.

6. Asegurar que la arandela (1) está en el extremo de la
manguera (2). Enroscar la manguera en la salida (3) y 
apretar firme. No apretar demasiado.
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9. If faucet leaks from spout, shut off the water 
supplies and replace the cartridge.

Note: Install cartridge correctly for proper handle 
rotation.

9. Si el grifo gotea en la llave, cierre las líneas de 
suministro de agua y reemplace el cartucho.

Nota: Instale el cartucho correctamente para asegurar la 
rotación adecuada de la palanca.

8. Make sure washer (1) is installed in hose end (2). 
Hand tighten hand shower (3) onto hose. Place hand 
shower into holder (4). Inspect for leaks at arrows.

8. Asegurar que la arandela (1) esté instalada en el 
extremo de la manguera (2). Apretar con la mano la 
manguera en la regadera de mano (3). Colocar la 
regadera de mano en su soporte (4). Inspeccionar para 
ver si hay filtraciones en las flechas.
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CARE INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE CUIDADO
To preserve the finish of your product, apply 
non-abrasive wax. Any cleaners should be rinsed
off immediately. Do not use abrasive cleaners on the 
product.

Para conservar el acabado que cubre las partes metálicas 
de su llave mezcladora, aplique cera que no sea
abrasive, como una cera para autos. Si usa algún tipo de 
limpiador. deberá enjuagarlo inmediatamente. Los 
abrasivos suaves son aceptables en acabados platinum y 
life shine.
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